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Flexibler Schwanenhals 
Lo Bat LED

Power LED 
Halbleitersensor
Sensorabdeckung 
Lautsprecher

Justierrad zur Einstellung der
Messempfindlichkeit 
Holster

Schwanenhalsklemme 

Kopfhörer-Buchse
 
Sensor Beleuchtung
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Flexibler Schwanenhals 
Batteriestandanzeiger 
Stom an/aus LED 
Festkörper-Halbleitersensor
Sensorabdeckung 
Hörbare Undichtigkeitsanzeige
Justierrad zur Einstellung der
Messempfindlichkeit 
Softcase 
Schwanenhalsklemme 
Steckdose für auf Wunsch erhältliche
Kopfhörer 
Sensor Beleuchtung



ALLGEMEINE BESCHREIBUNG 

Dieses Gerät ist ein  fortschrittliches
Leckortungs-Gerät, das fähig ist viele  
brennbare, nicht brennbare und toxische
Gase zu orten. 

Eine teilweise Liste dieser Gase enthält :   
Aceton
Alkohol
Ammoniak
Benzol
Butan
Ethylen
Benzin 
Wasserstoff

Industrielle Solvents
Turbinentreibstoff
Lackverdünner
Methan
Naphtha
Erdgas
Propan
Toluol

Der Detektor ist im Werk kalibriert für
Methan in der Luft. 
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Bedienung
1. Schalten Sie das Gerät ein durch Drehen des

Justierrades nach unten in einer nicht kontaminierten
Umgebung, z.B. Frischer Luft. 

2. Die grüne Strom LED leuchtet auf, wenn die Einheit
eingeschaltet wird. Wenn der Ladezustand der
Batterie niedrig ist, leuchtet die rote LED-Anzeige 
Lo Bat  ("Batterie leer") und es ist nicht möglich,
die Tickfolge des Gasdetektors einzustellen. Die
Batterie muss ersetzt werden. 

3. Stellen Sie mittels des Justierrades eine langsame
einheitliche Tickfolge ein (ungefähr 2 Signale pro
Sekunde). Dadurch wird das Gerät auf den
Hintergrundpegel eingestellt (sie sollten das Testen
bei Einstellen in frischer Luft beginnen). Die rote
LED Lo Bat beginnt in Übereinstimmung mit der
Tickfolge zu blinken. Bitte warten Sie mindestens
10 Sekunden, bis sich der Sensor stabilisiert,  was 
durch eine gleichmäßige Tickfolge signalisiert
wird. Unter manchen Bedingungen kann es jedoch
bis zu 2 Minuten dauern, bis sich der Sensor
stabilisiert. 



4. Die Einheit reagiert auf Gas durch ein variables
hörbares Tickgeräusch. Dieses hörbare Ticken wird
lauter, wenn das Gerät Gasen mit 50 ppm (Teilchen
pro Million) oder mehr ausgesetzt wird. Wenn Gas
aufgespürt wird, erhöht sich die Tickrate.

Drehen Sie das Justierrad zurück auf gleichmäßiges  
Ticken und stellen Sie das Gerät auf diesen neuen 
Hintergrundpegel ein. Bewegen Sie  das Gerät 
in höhere Konzentrationen von Gas (angezeigt
durch erhöhte Tickrate) bis das Leck gefunden ist.
 

5. Die ‘Sensor-Beleuchtung’ wird verwendet, um sich
in dunkler Umgebung im Bereich des Leckes
umzusehen. 

6. Wenn das Gerät in geräuschvoller Umgebung
verwendet wird, dann beobachten Sie bitte die
visuellen Anzeiger, die bei erhöhter
Leckkonzentration in Übereinstimmung mit der
Tickfolge blinken. Der auf Wunsch erhältliche
Kopfhörer kann in die Seite der Einheit eingesteckt
werden, wenn die Hintergrundgeräusche sehr laut
sind oder der Bediener andere Leute nicht stören
will. Dadurch wird auch der Lautsprecher
deaktiviert. 

           

           



           
7. Wenn die Tickfolge unkontrollierbar wird,

kann es nötig sein, dass der Sensor
ausgewechselt werden muss

8. Wenn er einigen Gasen zu sehr ausgesetzt
wird, kann es sein, dass der Detektor eine
längere Zeitspanne benötigt, um zum
normalen Stand zurückzukehren. 

Batterieersatz 
           
1. Entfernen Sie die Batteriegehäuseabdeckung. 
2. Ersetzen Sie die 9V Blockbatterie. Es sollte

immer eine alkalische Batterie verwendet
werden. Versichern Sie sich, dass die Polarität
der Batterie mit der im Gehäuse gezeigten
übereinstimmt. 

3. Bringen Sie die Batteriegehäuseabdeckung
wieder an. 



ELEKTROMAGNETISCHE
VERTRÄGLICHKEIT

Die EU-Richtlinie 89/336/EEC fordert, dass
elektronische Geräte keine elektromagnetischen
Störungen erzeugen, die bestimmte Pegel überschreiten
und dass sie einen ausreichenden
Unempfindlichkeitsgrad besitzen, der es ihnen
ermöglicht wie vorgesehen bedient zu werden.  Die
spezifischen, auf dieses Produkt zutreffenden Standards
werden in den Anhängen im Detail aufgezeigt. 

Da viele elektrische Produkte im Gebrauch sind, die
dieser Richtlinie zeitlich vorangehen und eventuell
elektromagnetische Strahlung aussenden, die die in der
Richtlinie bestimmten Standards überschreiten, kann es
gelegentlich angebracht sein das Analysegerät vor
Gebrauch zu überprüfen. Der folgende Vorgang sollte
vorgenommen werden : 

� Führen Sie die normale Startsequenz an dem Ort
aus, wo das Gerät verwendet werden soll.

� Schalten Sie alle lokalisierten elektrischen Geräte
ein, die eine Störung verursachen könnten.
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� Prüfen Sie, dass die Leistung so ist wie erwartet.
(Eine gewisse Störung in der Leistung ist
akzeptabel). Sollte die Leistung nicht wie
erwartet sein, verstellen Sie die Lage des Gerätes,
um die Störung auf ein Minimum zu reduzieren
oder, wenn möglich, schalten Sie das schuldige
Gerät für die Dauer des Testes aus.

Als dieses Handbuch geschrieben wurde (Dezember
2002) gab es noch nie ein Vorkommen einer solchen
Störung und dieser Rat wird nur gegeben, um den
Anforderungen der Richtlinie gerecht zu werden. 
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Sensor Filter und Sensor Ersatz

Der Sensor befindet sich an der Spitze der
Schwanenhalseinheit.

So entfernen Sie den Sensor:

1. Schalten Sie die Einheit aus.
2. Entfernen Sie die obere Hälfte des

Sensorgehäuses. Das Drücken zu einer Seite
erleichtert das Entfernen. 

3. Bewegen Sie vorsichtig die ‘Sensor Beleuchtung’
LED zu einer Seite, um Zugriff zum Sensor
(kleine silberne Dose) zu erlangen. 

4.        Entnehmen Sie den Sensor und ersetzen ihn
durch einem Neuen.

Anmerkung : Der Sensor kann auf zweierlei Arten
eingepasst sein, ohne dass es sich auf
die Bedienung des Gerätes auswirkt.
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Der Sensor befindet sich an der Spitze der
Schwanenhalseinheit.

So entfernen Sie den Sensor:

5. Schalten Sie die Einheit aus.
6. Entfernen Sie die obere Hälfte des

Sensorgehäuses. Das Drücken zu einer Seite
erleichtert das Entfernen. 

7. Bewegen Sie vorsichtig die ‘Spitzenlicht’
LED zu einer Seite, um Zugriff zum Sensor
(kleine silberne Dose) zu erlangen. 

8. Stöpseln Sie den Sensor aus und ersetzen Sie
ihn mit einem Neuen.

Anmerkung : Der Sensor kann auf zweierlei Arten
eingepasst sein, ohne dass es sich auf
die Bedienung des Gerätes auswirkt.



5. Richten Sie die LED neu aus und versichern
Sie sich, dass Sie über dem Sensor liegt. 

6. Bringen Sie die Sensorabdeckung an, indem
Sie sie fest andrücken. Beachten Sie den
Fixierstift zwischen Körper und Sensorhaube. 

Der Sensor hat mehr als 3 Jahre Lebensdauer. 
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Technische Daten
Strom-
versorgung :
Sensor :
Empfindlichkeit
Anzeiger :

Aufwärmen :
Reaktionszeit :
Betriebszyklus :
Batterie-
lebensdauer :
Dimensionen :
Gewicht :
Sondenlänge :
Betriebsbereit :

1 x 9V Batterie (Alkalisch
bevorzugt)
Festkörper-Halbleitersensor
<50ppm methan
Hörbar :  Verstellbare Tickfolge
Visuell :  Blinkende LEDs

10 Sekunden
Unmittelbar
Kontinuierlich
5 Stunden bei typischer
Verwendung
205 x 100 x 36 mm (HxBxT)

15 oz / 460 gm

460 mm
0-50oC / +32-122oF

Technische Daten
Strom-
versorgung :
Sensor :
Empfindlichkeit
Anzeiger :

Aufwärmen :
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Betriebsbereit :

1 x 9V Batterie (Alkalisch
bevorzugt)
Festkörper-Halbleitersensor
<50ppm methan
Hörbar :  Verstellbare Tickfolge
Visuell :  Blinkende vielfarbige
LEDs
10 Sekunden
Unmittelbar
Kontinuierlich
5 Stunden bei typischer
Verwendung
8" H x 4" B x 1,5" T
205mm x 100mm x 36mm
15 oz / 460 gm
0-50oC / +32-122oF



Schutz gegen elektrischen Schock

(gemäß 
EN 61010-1 : 1993)

Dieses Gerät ist gekennzeichnet als
Klasse 3, SELV.

Bitte beachten Sie :  Die in diesem
Gerät verwendeten Batterien sollen
gemäß der aktuellen Gesetze und

örtlichen Richtlinien entsorgt werden.
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ANHANG

ELEKTROMAGNETISCHE
VERTRÄGLICHKEIT 

Dieses Produkt wurde auf die
Einhaltung der folgenden
allgemeinen Standards
getestet: 

EN61000-6-3
EN61000-6-1

und wurde als konform
zertifiziert 

Spezifikation
EC/EMC/KI/SNIFFA PLUS
gibt Einzelheiten über die
spezifische Testkonfiguration,
Leistung und
Verwendungsbedingungen 
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